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Instrucciones de instalación

SPA BROADWAY COMPACT



2

CONTENIDO

CARACTERÍSTICAS GENERALES .................................................................................................................................... 3

1. RECEPCIÓN DEL EQUIPO ............................................................................................................................................ 4

2. ADECUANDO EL LUGAR EN EL QUE EL SPA VA A SER INSTALADO ............................................................ 4

3. CÓMO UBICAR EL SPA .................................................................................................................................................. 4

4. CONEXIONES ELÉCTRICAS ......................................................................................................................................... 4

4.1. CÓMO CONECTARLO A LA TOMA DE TIERRA ............................................................................................ 5

4.2. CONEXIÓN AL SUMINISTRO ELÉCTRICO .................................................................................................... 5

5. CONEXIÓN HIDRÁULICA ............................................................................................................................................. 5

6. LLENADO Y VACIADO DEL SPA ................................................................................................................................. 5

7. VENTILACIÓN ................................................................................................................................................................... 6



3

ENHORABUENA Y GRACIAS POR SU COMPRA DE 
ESTE PRODUCTO ROCA

Este spa ha sido diseñado, fabricado y revisado por nuestro personal 
técnico. Debe instalarse siguiendo las normas e instrucciones 
aplicables.

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA CONDICIÓN ANULA LA GARANTÍA 
DEJÁNDOLA SIN EFECTO.

Este spa ha sido diseñado para ser usado de forma privada.

CARACTERÍSTICAS GENERALES

MASAJE DE AIRE: 
- axial blower with air heater 1,1 kW (0,8 kW blower and 0,3 kW 
air heater).
- 38 orificios en la base. 

MASAJE DE AGUA:
- Bomba de hidromasaje de 1,8 kW.
- Jets: 

 - mini jets fijos (A) - 25 piezas. 
 - jets giratorios de gran tamaño (B) - 2 piezas.
 - jets fijos de gran tamaño (C) - 2 piezas. 
 - jets fijos de gran tamaño (D) - 2 piezas. 
 - mini jet fijo de ozono (E) - 1 pieza. 
 - desagüe de color negro de 3/4’’ (F) - 1 pieza.  
 - 2 reguladores de aire.
DESINFECCIÓN:

- 1 generador de ozono  (10 W),
- lámpara UV (opcional) – no hay jet de ozono.

FILTRACIÓN Y CALENTAMIENTO:
- filtro de cartucho.

CALENTADOR DE AGUA:
- calentador eléctrico de 3 kW.

CARACTERÍSTICAS:
- Capacidad- 580 litros.
- Dimensiones: 1880/1330/750 mm. 
- Peso: 150 kg (vacío). 
- Para 2-3 personas. 
- Consumo de energía: 
   5,9 kW (24 A) - versión de 230V AC 50Hz, 

- luz LED blanca subacuática,
- luz de varios colores (opcional),
- Foco LED - 24 puntos (opcional),
- 3 amortiguadores de poliuretano (grises en la opción estándar),
- panel de madera de color caoba o pino (opcional),  
- panel de plástico de color gris, pino o caoba (opcional), 
- escaleras de madera de color pino o caoba (opcional), 
- cubierta térmica (opcional).
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Materiales y fabricación:
Material acrílico endurecido con poliéster laminado colocado una 
estructura de aluminio. Los SPAs con paneles únicamente se instalan 
en estructuras de madera.
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1. RECEPCIÓN DEL EQUIPO

 El spa debe llegar a su destino dentro del embalaje original. Una 
vez abierto y antes de instalarlo, revise todo el spa y denos cuenta 
de cualquier tipo de anomalía.

No levante el spa apoyándolo en el equipo de filtración o en las 
tuberías.

No apoye el spa sobre su propio borde. Apóyelo siempre sobre las 
patas.

Mientras realiza la instalación, compruebe que el interior del spa 
se halla debidamente protegido por la cubierta que viene incluida 
con el resto del equipo.

La instalación eléctrica y la conexión de las tuberías deben ser 
realizadas por instaladores autorizados.

2. ADECUANDO EL LUGAR EN EL QUE EL SPA VA 
A SER INSTALADO

 El SPA Compacto Broadway puede utilizarse tanto en espacios 
interiores como exteriores. Debe instalarse sobre una base sólida 
para impedir que se hunda.

En el momento de elegir el emplazamiento del spa, debe tener en 
cuenta las siguientes circunstancias:

- Si ha decidido instalar el spa en un lugar interior, tenga en cuenta 
el camino que habrá de seguir hasta llegar a su ubicación final.  

- Un suministro eléctrico de 230V y una conexión eléctrica 
que garantice el funcionamiento eficiente del equipo (para el 
equipamiento estándar la potencial nominal es de 5,9 kW y precisa 
de la utilización de cables con una sección de 3x4 mm2). Con relación 
a la seguridad de los usuarios, el cable de suministro deberá estar 
siempre protegido con un interruptor diferencial con una corriente 
de fuga máxima de 30 mA.

- Es necesario disponer de una instalación con toma de tierra que 
respete la legislación vigente. 

- Dispóngalo de forma que pueda acceder a los componentes que se 
hallan en su interior para realizar tareas de mantenimiento a través 
de las paredes laterales. 

- También debe usted tener en cuenta de qué forma prevé llenar y 
vaciar el spa. El suelo debe estar nivelado. 

- La ventilación en espacios interiores cerrados debe ser la adecuada. 

- Debido a la humedad generada por el spa, los materiales utilizados 
en paredes y techos deben ser resistentes al vapor de agua. 

- Debido a las inevitables salpicaduras, los materiales utilizados en 
el suelo deben ser altamente resistentes al agua, como baldosas 
o recubrimientos plásticos. En caso de utilizar moqueta, ésta 
debe estar debidamente tratada para evitar las bacterias que 
origina la humedad. Utilice moquetas o alfombras especialmente 

diseñadas para uso náutico. El parqué o los suelos de madera no 
son aconsejables a menos que se hayan preparado debidamente 
para este tipo de uso, como sucede, por ejemplo, con las maderas 
para jardinería o construcción de exteriores Asegúrese siempre de 
que el suelo tenga una pendiente del 2% hacia un desagüe instalado 
en la habitación. 

3. CÓMO UBICAR EL SPA

- Cuando instale el spa en una esquina o cerca de un muro, recuerde 
que ha de dejar una distancia mínima de medio metro para poder 
realizar tareas de conexión o instalación o bien instalar puertas de 
un tamaño mínimo de 1700x700 mm que permitan acceder a todas 
las partes del spa para realizar tareas de mantenimiento.

El suelo debe estar muy bien nivelado Las patas de la bañera deberían 
colocarse sobre una superficie dura y sólida. El peso de la bañera 
llena de agua es de 750 kg. El peso de la bañera debería repartirse de 
forma equitativa entre las 9 patas. El dibujo que sigue indica cuáles 
son los puntos de apoyo.

- Este spa no puede ser encastrado. No obstruya el acceso a los 
paneles laterales.

O
F

F
O

N

A
IR

O
F

F
O

N

A
IR

955

5
5

480555 330   5

S
T
A

N
D

A
R

D
S

E
T

 H
E

A
T

705

1
1

0
3

  
 1

0

105   5

1
1

0
  

 5
1
1

0
  

 5

4. CONEXIONES ELÉCTRICAS

La potencia máxima que necesita el SPA Compacto Broadway es de, 
aproximadamente 5,9 kW. La sección mínima del cable debería ser 
de 3x4 mm2. Cuando el spa se instale en el exterior, será necesario 
utilizar un cable que lleve un aislamiento que lo proteja del deterioro 
que puedan provocar las condiciones atmosféricas. Proteja el cable 
de daños provenientes de máquinas. Si el cable o su aislamiento 
experimentan menoscabo, reemplácelos siempre. De otro modo 
corre el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Cuando utilice cables de 3x4 mm2 de sección, proteja el cable de 
suministro eléctrico de la bañera con un interruptor diferencial 
(C-type) con una corriente de fuga máxima de 32 A. Por razones de 
seguridad, conecte siempre el cable de suministro a la red eléctrica 
utilizando un interruptor diferencial con una corriente de fuga 
máxima de 30 mA. Se recomienda la comprobación periódica del 
interruptor diferencial siguiendo las pautas habituales establecidas 
para probar y reiniciar este tipo de dispositivos.
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El SPA debería permanecer conectado a la red eléctrica de manera 
permanente. La instalación eléctrica debería estar provista de 
un mecanismo de corte manual apropiado que permitiese la 
apertura de los contactos de cada uno de los polos de la fuente 
de alimentación. Además, se debe establecer una conexión

equipotencial utilizando la abrazadera  ubicada en la estructura 
sobre la que se monta la bañera. La sección mínima de este cable es 
de 4 mm2.

Conexión dehidráulica
ñ

1/2�
para vaciar z llenar la ba era

Conexión
que garan

eficiente para (3x4 mm )

de ~230 V
tice

2

eléctrica
funcionamiento

5,9 kW

La instalación eléctrica debe ser realizada por un 
electricista cualificado.

Por razones de seguridad, cerciórese de vez en cuando 
de que el sistema de protección contra descargas 
eléctricas funcione correctamente presionando el 
botón de TEST en el interruptor diferencial. Si el Spa no 
se apaga de forma inmediata después de haber 
presionado el botón, desenchúfelo de forma manual y 
póngase en contacto con un especialista cualificado. 
No utilice el SPA si los mecanismos de protección no 
funcionan de forma adecuada.

Para evitar que el spa entre en funcionamiento sin tener agua dentro, 
corte el suministro eléctrico presionando el botón de Test en el 
interruptor diferencial.

4.1. CÓMO CONECTARLO A LA TOMA DE TIERRA
Tanto para el correcto funcionamiento del 
diferencial como para el de la propia bañera, 
se debe instalar un cable con una sección 
mínima de 2,5 mm² que conecte con la toma 
de tierra. Conecte el cable a la estructura tal 
y como aparece en el dibujo. Conecte el otro 
extremo del cable a la toma de tierra de la 
red eléctrica del edificio.

4.2. CONEXIÓN AL SUMINISTRO ELÉCTRICO
La bañera, al ser un equipo con aislamiento de protección de clase 
I, debe permanecer conectada al suministro eléctrico (clase TN-S) 
de forma continua utilizando una caja de conexión con grado de 
protección IP X5. Se recomienda instalar la caja de conexión en la 
zona 1 (debajo de la bañera) cerca de otros dispositivos eléctricos 
de la bañera (20 centímetros, como mínimo, por encima del suelo).  

Nunca conecte la bañera al suministro eléctrico utilizando 
conexiones intermedias (enchufes).

La zona 0 es el área que se encuentra en el interior de la bañera.
La zona 1 comprende la 0 y además el área por encima hasta 2.25 
m por encima del suelo. 
La zona 2 comprende la zona 1 ampliada, respecto a dos de sus lados, 
en 0.6 m y, en altura, nuevamente, hasta 2.25 m por encima del suelo.

La zona 3 comprende la zona 2 ampliada, respecto a dos de sus lados, 
en 2.4 m y, en altura, hasta 2.25 m por encima del suelo.
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5. CONEXIÓN HIDRÁULICA

Para la conexión hidráulica, utilice tuberías de PVC y adhesivo 
apropiado para este tipo de material. No utilice tuberías de metal.

Asegúrese de que no haya bolsas de aire o agua en las vías por las que 
se llena o vacía el spa. El circuito de vaciado debe garantizar un vaciado 
perfecto y, si las características del desagüe lo permiten, incorporar 
un sifón para evitar malos olores.

Además, cuando sea preciso, los circuitos de llenado y vaciado deberán 
incorporar dispositivos que prevengan el flujo de retorno.

Una vez terminada la instalación, inicie el equipo y compruebe que 
las uniones sean estancas. Haga una señal con el nivel del agua del 
spa, espere 24 horas y compruebe si el nivel ha bajado.

6. LLENADO Y VACIADO DEL SPA

No utilice el circuito del soplador de aire para llenar el spa.

El SPA Broadway Compact está equipado con una llave de 1/2” que 
permite llenarlo y vaciarlo.

Se recomienda conectar el spa a la red de drenaje antes de llenarlo 
de agua.
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Al vaciarlo, preste especial atención a la zona no drenable (área 
sombreada en el dibujo).
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Quite el agua acumulada en la zona indicada de forma manual, por 
ejemplo, utilizando un cubo pequeño.

Cuando la bañera esté vacía, corte el suministro eléctrico.

7. VENTILACIÓN

El agua del spa puede llegar a alcanzar una temperatura elevada 
(aproximadamente 39ºC) provocando condensaciones.

La habitación en la que se ubique el spa debe tener una ventilación 
adecuada. Si no es así, se aconseja instalar un deshumidificador 
que mantenga la humedad del aire a una temperatura constante 
e impida la formación de condensaciones en el techo y en el suelo.

Para el correcto mantenimiento de la madera, la humedad relativa 
del aire de la habitación debe mantenerse por debajo del 65% 
cuando no se esté usando el Spa. Durante su uso, y debido a la 
evaporación provocada por el hidromasaje y el movimiento del agua, 
es normal que este valor llegue a ser del 90 o 95%.

La humedad del aire puede mantenerse constante utilizando 
ventiladores controlados por higrostatos o deshumidificadores 
adaptados al tamaño de la habitación Su instalador o distribuidor 
podrá aconsejarle al respecto. Si el cuarto tiene aire acondicionado, 
el condensador no es necesario. Si el Spa está en un lugar exterior o 
abierto, estos aparatos no serán necesarios.
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